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Trovärdig 
Välkommen till skandinaviska kyrkan i Cypern, och ett nytt år! 

Temat för detta kyrkoblad är tro. Det kan ju kännas enkelt och självklart för en kyrka 

med tro, men det är inte bara enkelt, inte bara självklart. 

Jag skulle leta fram en bild för tro, men hur ser en bild på tro ut? Ett levande ljus, ett 

hav, en båt, knäppta händer, en väg, ett kors, en Jesusgestalt, ett barn eller varför inte 

ett berg? Alla är rätt med ändå ingen. Tro är så mycket mer. 

Svenska kyrkan i Utlandet har tagit fram tre värdeord för att kunna prioritera vad 

som ska vara viktigt och mindre viktigt: tro, öppenhet och hopp. I de kommande 

kyrkobladen ska vi ta upp dessa ord som tema. 

Jag hittade ingen bild, jag hittade hur många som helst. Tro är inget som kan fångas 

på bild, tro är ett tillstånd, ett förhållande, en relation. 

 

På svenska (och norska) bygger ordet tro många fler ord och uttryck. Förtroende, 

självförtroende, trogen, betrodd, troligt, trohet, förtrogen, trovärdigt är några exem-

pel liksom att tro på något för att det är sant, rimligt. I vårt språk finns mycket tro 

som vi inte tänker på, men som betyder något.  

 

Vi människor vet allt mer, och med det kan tro verka onödigt. Tro och vetenskap hör 

ihop men är inte de samma. Att tro är större än det vi vet, större än sant och falskt. 

Vi vet att ett och ett blir två, men i kärlek förenas de två och blir både ett och hela 

mänskligheten. Kärlek går inte att mäta, formulera eller förklara – den måste upple-

vas. Tro är som kärleken, ett tillstånd, en relation. Och tro kan göra ont och rymmer 

tvivlet. 

Jag hoppas vi aldrig får en färdig bild av vad tro är. I kyrkan har tro varit centralt så 

länge den funnits, och vi har så mycket mer att upptäcka. Tro bor också i nyfikenhet-

en, i optimismen, i att våga. För mig är tro en dörr in i det som gör livet spännande. 

Alla har vi en förställning om vad som är viktigt och riktigt, en livsåskådning – det 

är det jag kallar tro. Den lever och förändras med oss. 

Jag tror på en Gud som vill dig och mig. Jag tror på en Gud som är liksom kärleken, 

som vi inte bara kan förklara utan måste våga släppa in eller drabbas av i våra liv för 

att uppleva. Jag tror kyrkan är en växtplats för människor, där du som läser detta 

också är en del. Jag tror du är viktig. Kanske vi borde haft en spegel som bild för tro. 

Tro börjar med oss själva. 

Välkommen, du är viktig. 

Anders Berglund,  

 präst och kyrkoherde 
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Per Nehler: 
Tro på det fina, tro på det bästa, tro att 
det finns något gott trots allt .  
 
Detta ord  T r o  har hjälpt mig många 
gånger i  med- och motgång. I svåra ti-
der, i internationell tjänst för FN och 
Röda korset - tro att det finns något gott 
i varje människa. 
Tro betyder mycket för mig.  
 

Vad betyder tro för dig? 

Rigmor Ringlund: 
I mitt hjem, på søndagsskole og skole ble 
kristendommen en naturlig del av 
oppveksten. 
Min tro bygger på vissheten og 
overbevisning om at Gud finnes. At det 
finnes en Tre-enig Gud, Faderen, Sønnen 
og den Hellige Ånd! 
Med Troen følger Håpet. Håpet om 
tilgivelse og at der finnes en fremtid på 
en eller annen måte. At jeg en dag får se 
mine kjære igjen.  
Uten dette håpet ville livet for meg blitt 
fattig og vanskelig. 
Gjennom et langt liv har det oppstått flere 
vanskelige situasjoner, jeg har måttet 
foreta vanskelige valg, men troen på at 
jeg alltid har hatt følge av Gud på 
livsveien, det har alltid hjulpet meg! 
Tro er for meg livsviktig!! 

 

Bente Zenonos: 
Tenker på to ord som tro er og betyr for 
meg: trygghet og tillit. 

 

 

 

 

Hans Nauchman: 
Tro för mig är viktigt, i min värld betyder 
Gud God, och att tro på det goda är myck-
et viktigt för mig.  
Tyvärr överskuggas allt det goda av allt 
det onda i det dagliga livet mest beroende 
på att detta överöses oss medvetet eller 
omedvetet för att vi skall tappa tron på det 
goda och istället tro på olika maktgruppe-
ringar.  
Det gäller att ha sin starka tro och se till 
att få stillhet en stund varje dag att ge den 
kraft!!! 
 
Ebba 95 år:  
Jeg synes det er vanskelig å snakke om 
tro, for jeg har ingen tro!  

Det er så mange religioner, og hvordan 
kan vi vite at vår religion er den riktige? 
Andre mener jo at det de tror rett! 

Da jeg var barn, bodde jeg vis a vis 
Frogner kirke i Oslo. Jeg syntes det var 
spennende å følge med på det som 
skjedde i kirken, så jeg løp ofte over for å 
se. Særlig var det gøy å se når det var 
bryllup, se brudepar som gikk ut og inn av 
kirken. Jeg gikk på søndagskolen og 
snakket ofte med presten.  

En dag sa jeg til mor: - Når jeg blir 
voksen, vil jeg bli prest! - Det kan du ikke 
fordi du er jente, svarte mor. Da ble jeg så 
skuffet at jeg fjernet meg fra kirken og fra 
troen. 

Det kan hende jeg nærmer meg troen 
igjen – jeg vet ikke hvor veien går. 

I dag er jeg uten tro – men jeg vet ikke 
hvordan jeg kommer til å forandre meg. 
Jeg har jo forandret meg gjennom livet.  

Jeg er åpen for forandring! 
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Förtroende mellan religioner 
 

Cypern är ett unikt land på gränsen mellan Europa och Mellanöstern, inte minst religiöst 
och kulturellt.  
Det är det enda EU-land där kristna och muslimer har levt tillsammans under lång tid och 
med respekt för varandra och in i modern tid. Placerar vi Cypern i Mellanöstern, där det na-
turgeografiskt hör hemma, är det enda landet med en kristen majoritet. Detta är ett av de 
viktigaste skälen till att Cypern genom historien varit en bro mellan två civilisationer. 

Men detta gäller inte för de senaste dryga femtio åren. Sedan Cypernkonflikten blev varm 
1963 har vi istället haft en närmast fullständig separation mellan kristna och muslimer. De 
turkcypriotiska muslimerna lämnade sina moskéer i syd och de grekcypriotiska, tillsam-
mans med armenier, maroniter och latinska katoliker, lämnade sina kyrkor i norr. 

De två viktigaste religiösa ledarna – den grekcypriotiske ärkebiskopen och den turkcyprio-
tiske muftin – slutade också att tala med varandra i samma stund. Med det blev också de 
själva och religionen en del av problemet. 
 

Ansvar i fredsprocessen 

The Religious Track of the Cyprus Peace Process är ett svenskt initiativ som startade 2009 
med syfte att få de religiösa ledarna på ön att ta ett ansvar i fredsprocessen.  
Cypernkonflikten är inte religiös. Men religionen är offer i konflikten och som identitets-
markör har den fungerat konfliktförstärkande. I synnerhet har den grekisk-ortodoxa kyrkan 
haft en viktig roll för den nationella identiteten – drivande för frigörelse från  Storbritan-
nien. Cyperns förste president var ärkebiskop Makarios och en stark nationalistisk röst.  
En bärande politisk utgångpunkt för Religious Track har varit att hjälpa kyrkan att gå från 
en position som motsätter sig en förhandlingslösning till att förorda en sådan. I den rörel-
sen, som är tydlig, ligger arbetets viktigaste resultat så långt. 
 

Ökat förtroende 

Arbetet har bestått av enskilda bilaterala möten med ledarna, regelbunden tät kontakt med 
deras närmaste rådgivare och toppmöten vid behov. Förtroendet mellan parterna var obe-
fintligt, men har vuxit och är idag gott. Metodiken handlar om att bygga ömsesidigt förtro-
ende och få ledarna att förstå att de har små möjligheter att nå resultat för sina krav om de 
sitter kvar i sina respektive nationalistiska identiteter och upprepar den egna sidans mantra. 
Om de däremot är överens om principiella frågor som de driver gemensamt, och ser till att 
dessa frågor, med vår hjälp, formuleras i linje med konventioner för mänskliga rättigheter 
och folkrätt, då kan de nå långsiktiga resultat. Efter en trevande start, har den insikten nu 
satt sig och ärkebiskopen står upp för muftins krav i relation till sin egen regering och tvär-
tom.                

Peter Weiderud 
Direktör, Svenska Institutet Alexandria  
och moderator för Religious Track 

 



 

5 

Mjöl, ris, socker, buljong, kex och frukostflingor levererades till ortodoxa kyrkans nöd-

hjälpsarbete andra veckan i december. Dessutom en del barnkläder och leksaker som vi 

fått för att ge vidare.  

 

 

 

Frivilliga medhjälpare vid denna 

leverans var Kristian och Florina. 

 

 

 

 

 

 

 

300 cypriotiska familjer fick kassar med matvaror och leksaker till barnen inför jul och 

nyår.  

Vi är glada över att kunna bidra från Skandinaviska kyrkan på Cypern. Vi köpte varor 

för 500 euro, och det räckte till en femtedel av behovet. Fantastiskt!  

Och det är möjligt tack vare gåvor från er som besöker kyrkan och loppisen.  

 

 

 

Tack för hjälpen!  

 

Diakon Eva Berglund tillsammans 

med Georgos, frivillig ansvarig för 

den ortodoxa kyrkans nödhjälps- 

arbete. 

Foto: Paula  Yiannou   

 

Bidrag till en God Jul 
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Jeg elsket min mormors vafler, det var 

det hun serverte. Nystekte vafler med 

syltetøy, all slags syltetøy for hun var 

glad i bær. Jordbær og blåbær, rips og 

solbær. Vi hadde aldri rømme eller 

krem, bare vafler med syltetøy. En dag 

spurte jeg mormor om hun kunne gi meg 

oppskrift på vafler. Det kunne hun ikke. 

Jeg husker vi stod der i det lille 

kjøkkenet hennes, og jeg kunne bare 

ikke fatte at hun ikke kunne være så 

snill å gi meg 

oppskriften. 

Mormor stod på sitt at 

noen oppskrift kunne 

hun ikke gi meg. 

«Jammen du vet jo 

hvordan man lager 

vafler» argumenterte 

jeg. Hun stod på sitt. Til 

slutt spurte hun «hva har 

du da?» Jeg hadde vel 

egg, melk og slikt, det 

husker jeg ikke. «Med 

vafler er det slik sa hun, 

at det viktigste er å vite 

hva man har og lage vafler utfra det» 

Når det gjelder mormors vafler er det 

det jeg husker, hun kunne lage dem 

nesten uansett hva hun hadde i skapet.  

Vet du at det ligger 32 ulike oppskrifter 

på vafler på nettsiden til den norske 

Sjømannskirken? Det er nok fordi vi har 

litt ulikt i skapene rundt omkring i 

verden.  Hvis du vil ha oppskriften på 

Agia Napa vaflene så finner du også den 

der. Hvert år kåres verdens beste vafler i 

Sjømannskirken, neste år kanskje 

Kypros vinner hvis du stemmer på dem. 

I 2015 gikk Belgia av med seieren. 

Hva er det med vafler og 

Sjømannskirken? I 150 år har det vært 

servert vafler verden over. I sjømanns-

kirkene er vafler mer enn mat. De er 

smaken av Norge eller kanskje Sverige 

når man er langt hjemmefra. Vaffelhjerte 

har blitt et symbol på den hjertevarme 

Sjømannskirken ønsker å møte 

mennesker med. Det var nok ikke alltid 

smaken av 

mormors vafler 

var i verdens-

toppen, det kunne 

nok bli en litt vel 

sur fløteskvett i 

dem av og til. 

Men hjertevarme 

hadde mormor til 

alle som trengte, 

og da blir jo 

vaflene verdens 

beste.  

Anne Skeie 

 

 

 

 Skandinaviske kirkens vafler: 

 Er uten sukker. 
 Serveres med sylt og krem eller 
 youghurt. 
 Det finnes også glutenfrie vafler. 
 Serveres (nesten) hver dag kirken  

 er åpen.  

Jeg elsket min mormors vafler 
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Vafler på “kjerka” 

Vi sitter rundt et bord på “kjerka”, noen av de trofaste norske gjestene. Alle har vi 
nettopp kost oss med hver vår vaffel og praten går: Hva tenker vi om denne 
vaffelen? Kommentarene kommer lett: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Jeg blir god innvendig når jeg spiser vaffel! 

Vaffel betyr fellesskap. 

Kaffe og vafler er dagens høydepunkt. 

Vaflene her er de beste jeg har kjent. Dessuten er de sunne – uten sukker og smør! 

De hører til i sjømannskirken. 

En av gjestene liker best å snakke på rim: 

Vi går på kjerka, der kan vi sitte i ro -  og spise vafler som er veldig gò! 
På vaffelen er det sylt og krem - og når vi har spist den så går vi hjem. 

Det knytter seg mange minner til vafler, for noe helt fra barndommen:  
Da bestemor stekte vafler hadde hun et jern på platen som måtte snues. Nå har vi 
elektrisk jern. Det var fest når vaffellukten spredde seg i huset. Ingen kaker, uansett 
sort, kunne måle seg med en nystekt vaffel. 

Om sommeren stekte vi ofte vafler ute i hagen. Så fort lukten spredde seg, kom alle 
barna i gata løpende.  

Vi er enige vi som sitter rundt bordet: Vafler er godt – de lokker! Og det beste på 
vaffelen er det som er utenfor kanten. 

Og formen på vaffelen stemmer – et hjerte: Vaffel er ren kjærlighet! 

Tekst: Vigdis Bjorå 

Bilde: Kristen Bjorå 
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Fra nordpol til sydpol, fra isöde til subtrop-
siske strök, fra tosomhet og fellesskap til 
ensomhet: Kåre Heimlys liv spenner vidt. 
Les denne spennende historien om eventy-
reren, hundekjöreren, fangstmannen og fyr-
vokteren - og hvordan han havnet på Ky-
pros hvor han har vinterbodd de siste 23 
årene av sitt begivenhetsrike liv.   

Holder du til i Aiya Napa, har du helt sikkert 
sett ham: gående gatelangs - eller i kirken 
hvor han daglig tenner lys til sin elskede 
hustrus minne: Kåre Heimly fra Skjervöy i 
Troms, nå bosatt i Kragerö og vinterboende i 
Aiya Napa siden 1989.  

- Kona og jeg kom hit 
förste gang i august 
1980, forteller han. - Et-
ter det ferierte vi her tre 
uker hver eneste august 
fram til jeg gikk av med 
pensjon, 57 år gammel. 
Senere bodde vi her i 
vinterhalvåret til hun 
döde i 2008.  

Etter det har Kåre bodd 
her alene, alltid på Sunwing. Det finnes 
neppe noen som har så mange venner og 
kjente i denne feriebyen som han. Hvor han 
enn går, möter han unge og gamle som hilser 
og slår av en prat.   

- Det var slumpen som förte oss hit, men Ky-
pros var et lykkelig valg, sier Kåre.  

Kåres historie på Kypros er også kirkens 
historie: han har värt med på hele fire kirke-
flyttinger i Aiya Napa. 

Först ble gudstjenestene holdt i Kloster-
kirken, senere flyttet kirken til en to roms 
leilighet på vestsiden av den store sentrums-
katedralen, för den havnet ved siden av det 
norske bakeriet Krone i Nissi Ave - til den i 
2011 flyttet lenger vestover i samme gate.  

I disse kirkebyggene har han värt flittig gjest, 
medhjelper, ökonomisk bedragsyter og 
foredragsholder.  

 
19 år gammel hundekjörer og fangstmann 

Kåre har alltid värt interessert i trekkhunder. 

Som 19-åring kom han i 1950 som 
hundekjörer og ekspedisjonsmann til Eirik 
Raudes Land på Grönland, landet vest for 
den store isbre; et stort, ubebodd landområde 
som Norge på 1930-tallet okkuperte, men 
som senere ble tilkjent Danmark.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
27 år gamle Kåre og favoritthunden Lanoc.  

 
- Der jobbet jeg i to år. Som attåtnäring jaktet 
vi på rev og isbjörn, sel og moskus, skinnene 
solgte vi gjennom Norsk Polarinstitutt, det 
var vår attåtnäring. Vi tok til og med med oss 
et par levende isbjörner til Polarinstituttet i 
Tromsö, men det angret jeg på da jeg så dem 
igjen. De gikk der i en steinröys, men de 
kjente igjen stemmen min - og da önsket jeg 
at jeg hadde hatt et kjöttstykke å kaste til 
dem.  

Senere mönstret han på forsyningsskipet 
"Veiding" som seilte på Spitsbergen - ut og 
inn av alle fjordene der.  

Vet du forresten hva som er Norges nord-
ligste punkt? spör han plutselig. - Det er 
Rossöya på Svalbard - og det er det ikke 
mange som vet. Men jeg har värt der! 

Så kom orkannatten 6. april 1952.  
Båter i fangstflåten kom fra hverandre, og 
fem båter med tilsammen 79 menn forsvant i 
ishavets frådende bölger den natten. Det ble 
lett etter dem, men de fant ikke så mye at de 
kunne legge det på öyet. 
 

 

Kypros - et lykkelig valg 
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- Vi ombord i "Veiding" lå med brukket antenne 
i orkanen - og vi visste at vi skulle dö der. Alle 
var samlet i byssa og det var bare gråt og bön-
ner å höre. Kapteinen holdt den 22 år gamle 
sönnen sin i hånden, noen ropte på gud, andre 
ropte på mor. Da bad jeg om å få lese fra boken 
jeg alltid har med meg, et nytestamente med sal-
menes bok som jeg fikk av min mor i min 
grönne ungdom. Jeg slo 
opp på må-få og leste fra 
salme 107: "De satt i 
mörke og dödsskygge, 
bundet i elendighet.... Da 
ropte de til Herren i sin 
nöd, av deres trengsel 
frelste han dem..." Red-
ningen ble at mannskap-
et klarte å få til antennen 
så pass at de fikk radio-
kontakt og fikk hjelp 
med pumpeutstyret om-
bord.  
 

Fra nordpol til sydpol 

Fra 1956 fulgte Kåre med skuta "Polarbjörn" 
som hundekjörer til Dronning Mauds land på 
Sydpolen. Dette landområde ble först oppdaget 
av Roald Amundsen og har i dag status som 
norsk biland. Ekspedisjonen talte fjorten mann, 
blant dem flere geologer og en lege.    

Arbeidet var langt fra farefritt.  

- Vi var den eneste av disse ekspedisjonene som 
ikke mistet noen, men det var näre på en gang. 
En beltebil kom när en av disse usynlige og 
livsfarlige bresprekkene. Jeg så den unge före-
ren stupe ut av förerhuset, sekunder för bilen 
forsvant i dypet.  

Kåre elsket hundene sine. Han viser meg bilde 
av favoritthunden Lanoc. 

- Det var så godt å komme i hus og varme seg 
på hundene, sier han. - Det eneste de ikke likte, 
var snusen min, de rygget tilbake når de kjente 
lukten.  

"Polarbjörn"forliste senere på Öst-Grönland - 
mens Kåre og resten av mannskapet ble berget 
av en russisk isbryter.  

Fyrvokter 

I 1958 giftet Kåre seg med sine store kjärlighet, 
Edle fra Fröya. Det ble dobbeltbryllup, Kåres 

bror hadde forelsket seg i Edles söster. Kåre og 
Edle fikk datteren Tove som i sin tur har gitt 
Kåre to barnebarn, Tone og Kristin. 

Nå ble det etter hvert slutt på langferdene, Kåre 
begynte i 1961 å jobbe for Kystverket og ble 
fyrvokter på de ytterste skjär fra Folla i nord til 
Lindesnes i sör. De siste årene jobbet han på 
Ferder fyr i Oslofjorden. En gang hadde jeg gle-
den av å höre Kåre fortelle i kirken om livet på 
Skrova fyr. Jeg husker enda den nydelige histo-
rien om barnet som ble födt der ute, elsket fram 
av alle som jobbet der - og som på en rörende 
måte ble hele det lille samfunnets barn.    

Kåre viser meg sitt kjäre nytestamente med sal-
menes bok som har fulgt ham gjennom hele li-
vet. 
Jeg har sagt at jeg vil ha den mellom hendene 
på min siste ferd, sier han. - Men nå sier Kristin, 
barnebarnet mitt, at hun vil ha den. Så da får det 
vel bli slik. 

Kåre er fremdeles i full vigör, han ser og hörer 
og husker usedvanlig godt. De siste årene har 
han bla deltatt flere ganger på Nordisk Seilas fra 
Norge, via Sverige til England. Hver dag her i 
Aiya Napa går han lange turer, og en gang i 
uken går han en mil til Paralimni, handler på 
Kokkinos og tar bussen hjem. Maten sin lager 
han selv.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
               Kåre og hans elskede Edle på Kypros i 1989. 

 

- Hvor er hjertet ditt, Kåre? 

På Svalbard, sier han uten å tenke seg om. - Og 
på Kypros, legger han til. - Men på en annen 
måte. 

Kåre Heimly (84) forteller til journalist  
Gudrun Vinsrygg 

Bildena av Gudrun Vinsrygg  
og utlånt av Kåre Heimly.  
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Kyrkans verksamheter i Ayia Napa 

MÅNDAG 
 

10-14 Öppet hus/Åpent hus 

 

 

 

 

 

19.30 AA-möte. På engelska 

TISDAG 
 

10-14 Öppet Hus 

 

 

14.30-16 Föräldrar-Barngrupp 

 

 

18-19 Trivselkväll/Hyggekveld  

  Trivselkväll 
En trivselkväll kan vara  allt från rese-
skildringar till musikunderhållning.  
Vi har alltid ”åror” - lotter med 
skänkta vinster där behållningen går 
till kyrkans verksamhet. 

Vill du vara med att bidra med ett in-
slag en tisdagskväll eller skänka en 
vinst till lotteriet?   
Bra! Kontakta personalen! 

 

 

Du kan dricka kaffe med våfflor eller kanel-

bulle.  

Det går bra att låna kyrkans datorer  eller 

använda din egen bärbara.  

Du har möjlighet att läsa dagens tidningar, 

eller ta del i olika aktiviteter.  

Du kan låna böcker eller tända ett ljus i ka-

pellet. 

Det finns alltid någon att tala med! 

Med reservation för ändringar 

ONSDAG       
10-14 Öppet hus 

 

10.30-11.30 Bibelsamtal 
   

 

15-17 Basargrupp 
  Basargruppen handarbetar,  
  bakar och fixar till våra basarer. 
  Vi är tacksamma för alla som  
  vill och kan hjälpa till. 
 

 

 

VÅRBASAR 

Fredag 26 februari kl 11-15 är det 

dags för kyrkans vårbasar.  

Kaffe med goda smörgåsar och 

semlor, påskpynt och annat handar-

bete, lotterier, kör. Loppisen öppen. 

Vill du bidra med något, prata med 

husmor Katarina. 
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Kyrkans verksamheter i Ayia Napa 

 

Med reservation för ändringar 

TORSDAG 
10-14 Öppet hus 

10-14 Loppis 
  Loppisen håller till  en   

  trappa upp samt i boden bakom 

  huvudbyggnaden. Här finns  

  saker du absolut behöver!  

  Ingång på baksidan. 

 

12.30-13.00  

  Ärtsoppa 
  Vi serverar ärtsoppa och pann-

  kakor med vispgrädde och sylt 

  samt kaffe. Anmälan senast  

         onsdag kl.14.00 

15.30 ODD FELLOW 
  Vissa torsdagar.    

  

18.00 Kvällsmässa    

Loppis! 

Har du något du inte behöver? 

Lämna det till kyrkans ”Loppis”.  

Du bidrar på så sätt till verksamheten.  

Vi samarbetar också med den ortodoxa 

kyrkans nödhjälpsarbete och skänker 

mat och kläder till behövande familjer 

i vårt närområde. 

  

ODD FELLOW CLUB 

”CYPRIOTRIA 1” 

SKANDINAVISKA KYRKAN.  

AYIA NAPA. NISSI AVENUE 68 

kl. 15.30 

28/1, 25/2, 10/3 

Upplysningar: Ulf Nordlöf   

Tel:96 483 076 

FREDAG   

10 –14 Öppet hus 

 

18.00 Allsång 

Bibliotek 

I vårt välfyllda bibliotek hittar du  

böcker på svenska, norska, danska och 

finska.  

Du kan låna böcker när kyrkan är  

öppen. Har du egna böcker som du läst 

får du gärna skänka dem för att fylla på i 

biblioteket.  

 DVD och talböcker 
 

Vi har en stor samling av DVD-filmer 
(Vi tar gärna emot dina  gamla DVD-filmer). 

Hyra: 1 euro/film. Medlemmar gratis. 

Det finns också möjlighet att låna  

talböcker från vårt bibliotek. 

Personalen hjälper dig. 
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Kyrkans verksamheter i Ayia Napa 

LÖRDAG 
10 –14 Öppet hus 

 

12.30 - Risgrøt 

13.00 Vi serverer risgrøt och saft. 

Anmälan senast fredag  kl.13.00. 

 

16.00 Finsk gudstjänst 
  30/1 och 27/2 

 

Med reservation för ändringar 

SÖNDAG 

11.00 Anglikansk gudstjänst
  Christ Church. På engelska.  

  

  

18.00 Gudstjänst/      

  Gudstjeneste    

Trädgårdssamtal i Larnaca 

Välkommen till en mötesplats med sång, 

predikan och samtal. 

Vi möts i "The Secret Garden" under 

trevliga former på lördag eftermiddagar 

fram till 16 april.  

Mingel från 15..30. 

Hälsningar Arne Selander  

(vinterboende präst på Cypern)  

+357 96 479831  

Gudstjänst på olika platser 

Ayia Napa varje söndag kl. 18 

 

Larnaca 13 mars kl. 15 

 

Limassol 20 februari och 2 april kl. 16 

 

Nicosia 27 februari och 16 april kl. 18 

 

Paphos 20 mars kl. 16 

 

Kyrkkaffe. 

  

 Välkommen!   

 

Vad vore kyrkan utan KAFFE? 

Ta gärna med ett paket kaffe hemi-

från när du kommer till Cypern så 

att vi kan fortsätta att servera gott 

kaffe med en smak av hemma, till-

sammans med kanelbullar eller våff-

lor. 

TACK för  

bidraget! 
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Bli medlem i Skandinaviska kyrkan!  

Skandinaviska kyrkan är del av Svenska och 
Norska kyrkan. Men om du är medlem i dem 
eller något annat samfund betyder det inte att 
du är medlem av församlingen här på Cypern. 
Därför är du välkommen att bli medlem i 
Skandinaviska kyrkan i Cypern vare sig du är 
medlem i annan kyrka eller inte.  
Det finns flera goda skäl. 

Du blir del av en kyrka som är till för oss 
skandinaver på Cypern. 
Som medlem i kyrkan stödjer du aktivt verk-
samheten och det är ett sätt visa att kyrkan är 
viktig för dig och andra. (Många medlemmar 
gör att våra kyrkor i norr förstår att vi behövs) 
Som medlem har du inte så mycket ekono-
miska förmåner men du kan bli invald i kyr-
korådet, får rösta på kyrkostämman och ta del 
av allt som händer tack vare kyrkan. 
 
Tala med personalen om du vill bli medlem. 
eller för att förnya ditt medlemskap för 2016. 
Vi är alla viktiga! 

Medlemskap kostar € 20,per person/år. € 35 

för par/familj/år. 

 

 

KYRKSTÄMMA 21 februari 

Alla medlemmar i Skandinaviska kyrkan i 
Ayia Napa inbjuds till kyrkstämma/årsmöte 
söndag 21 februari efter gudstjänsten, som 
börjar kl.18. Kyrkstämman innehåller bokslut 
och verksamhetsberättelse för 2015, val till 
kyrkorådet, motioner och en del annat. Kom 
och gör din röst hörd!    
 
Kyrkorådet från 2015 består av: 
Gudrun Nylén ordförande, Geri Loose, Leif 
Hellström, Hans Nauchman, Bente Zenonos 
Suppleanter: Kåre Heimly, Lottis Melis, Odd-
var Ringlund, Mads Sandö. 

Sekreterare är kyrkoherde Anders Berglund 
och kassör Paula Yiannou. 

 

 

 

Kyrkans ekonomi 

Att finansera en kyrka som vår på Cypern är 
annorlunda än i Norge eller Sverige. Här har 
vi inga stadsbidrag eller kyrkoavgifter som 
betalar för verksamheten. Istället kommer 
våra pengar från flera olika håll. 
Kostnader för svensk präst och diakon står 
Svenska kyrkan i utlandet för. Därifrån kom-
mer också ett årligt bidrag till bland annat 
våra hyror. Vi får ett bidrag från Sjømannskir-
ken/Norsk kirke i utlandet som också står för 
norsk vinterpersonal och sommarens norska 
nattvandrare. Visby stift i Sverige står för resa 
för de svenska sommarnattvandrarna.  
 
Bidragen täcker en del av kostnaderna. Res-
ten måste vi få in på annat sätt. Vi är bero-
ende av basarerna, kaféverksamhet, kollekter, 
loppis, gåvor, sponsorer och medlemsavgifter 
för att finnas till.  
  
Tack för alla gåvor som vi tillsammans bidrar 
med. Det gör att kyrkan är öppen året runt 
med kafé, bibliotek, loppis, kyrkorum, guds-
tjänster, olika aktiviteter, sjukhusbesök, sam-
tal, nattvandring.  
Och tack alla ideella medarbetare, ni gör vär-
defulla insatser som kyrkvärdar, i kafé och på 
loppis, vid basarerna, som nattvandrare.  

Skandinaviska kyrkans ekonomi är vad vi till-
sammans bidrar med! 

 

 

 

TACK!!! 

 Kyrkans julbasar i december blev  

 väldigt lyckad även denna gång.  

 Stort tack till alla er som bidrog på olika 

 sätt. Utan er skulle inte basaren vara 

 möjlig, och inte heller kyrkans verksam-

 het. 
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På Cypern har vi fördelen att kunna fira påsk två gånger i år.  

Först den västerländska påsken i slutet av mars och en månad senare den  

ortodoxa påsken. Välkommen att fira påsk i Skandinaviska kyrkan i Ayia Napa! 

 

Skärtorsdag  24 mars 

Åpent hus och loppis kl. 10-14 

Mässa/Gudstjeneste med nattverd kl. 18 

 

Långfredag 25 mars 

Gudstjänst/gudstjeneste kl. 18 

 

Påskafton 26 mars 

Öppet hus/Åpent hus kl. 10-14      

 

Påskdagen 27 mars 

Gudstjänst med nattvard kl. 18 och kyrkkaffe. 

 

Annandag påsk 28 mars 

Kyrkan stängd. 

 

Veckan efter påsk 

Tisdag 29 - torsdag 31 mars 

Öppet hus/Åpent hus kl. 10-14. 

Torsdag sista loppisen för säsongen kl.10-14. 

 

Fredag 1 april 

Kyrkan stängd på grund av cypriotisk helgdag. 

 

April 

är kyrkan öppen måndag –fredag kl. 10-14 med servering av kaffe, kanelbullar och våfflor. 

Gudstjänst söndag kl. 18.  

 

Maj-September 

är kyrkan öppen måndag-fredag kl. 17-19, samt gudstjänst söndag kl. 18. 

 

Påsken i kyrkan 
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En kväll glänser nymånens skära som en 
guldtråd på svart sammet. Senare förvandlas 
den till en smäcker farkost och sedan till en 
melonklyfta. Månen ligger ju ner på Cypern. 
Och känns så nära. Tänk, att jag får stå här på 
jorden och känna glädje, en slags lycka, över 
månskäran. Det är härligt. 
 

Månen har i alla tider fascinerat oss människor 
och satt fart på vår fantasi. Vi har ebb och flod 
på grund av månens dragningskraft. I månens 
blåaktiga sken frodas magin och mystiken. I 
folktron är det i månskenet det övernaturliga 
sker, besvärjelser får kraft och förbannelser 
blir verklighet.  

 
Man trodde förr att sjuka kunde botas bara 
man följde en ritual där månen på något sätt 
var inblandad. Ibland är det nymånen och 
andra gånger fullmånen som sägs besitta den 
magi som får våra önskningar att uppfyllas. I 
böcker från förr läser vi om hur folk blev mån-
galna. Vid fullmåne förvandlades de till varul-
var. Vi minns ”Dr Jekyll och Mr Hyde”. 

 
Månsjuka hette det när människor vid full-
måne blev ombytliga eller betedde sig egen-
domligt. Det engelska ordet ”lunatic” betyder 
galen och kommer från det latinska ordet luna, 
som betyder måne.  

 
Vissa människor får huvudvärk eller sömnpro-
blem vid fullmåne. Andra grips av verksam-
hetslust. Själv tycker jag mig märka en ökning 
av den s k kreativa förmågan vid fullmåne. 
Förmodligen inbillning men vad gör det?  
 

 
 

 

 

 

Och vad nymånen beträffar så kan man låta 
den symbolisera en nystart. Man kan sätta upp 
delmål inför nästa nymåne. 

 
Människor har i årtusenden mätt ut tiden i 
månvarv. Tarotkort har länge använts som 
”spådomskort” men en gång på Bokmässan i 
Göteborg tipsade författaren Kerstin Ekman 
mig om att använda dem när jag som skribent 
vill få igång fantasin. Köp dig en Tarot-lek så 
får du se! Jag gjorde så.  
Där beskrivs månen som ”den som står för in-
tuition och dårskap, dolda djup och svek. Må-
nen skapar drömmar och visioner men också 
förvirring, eftersom ingenting i månen går att 
lita på. Allt som vidrörs har med avsaknaden 
av förnuft och själslig sundhet att göra”.  
Detta måste förstås tas med en rejäl nypa salt.  

 

Månen har inspirerat många poeter. En av dem 
är Erik Lindorm med dikten ”Månvaka”: 

Som av en stöt jag vaknar 
mitt i natten och saknar. 
Månen hägrar på rutan. 
Det är dig jag är utan. 
Jag ligger en hungrig timma 
och låter min längtan glimma 
som löjstim i månens flöde 
kring dig och mig och vårt öde, 
tills värken i själen domnar 
och jag somnar. 

     

 

 

 

Månen  

Kåseri av Kerstin Persson 
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Sveriges ambassad 

9, Makarios Avenue 
            Severis Building  2nd floor  
1511 Nicosia           Tel: 22 458 088    

E-mail: ambassaden.nicosia@gov.se 

Consulate General of Norway 

1 Constantinou Paleologou Str  

Tryfon Tower, 7th Floor. Office G1 

P.O Box, 27060, CY1641 Nicosia 

Tel: +357 22 34 9414 

E-mail: norsk.kons@mechatronic.com.cy 

 

Det Danske Generalkonsulatet 

7 Dositheou Street, Parabuilding,  

Block C, 4th floor   Office 401-2   

1071 Nicosia  Tlf: 22 37 60 93  

E-mail:danskcon@spidernet.com.cy 

Finlands ambassad 

9, Makarios Avenue 

            Severis Building  2nd floor  

1511 Nicosia   Tel. 22 458 020 

E-mail: sanomat.nic@formin.fi 

  

Anmäl din  

utlandsvistelse 

Om du vill att UD eller den svenska am-

bassaden ska kunna nå dig under resan-

lämna dina kontaktuppgifter via den så 

kallade svensklistan. Uppgifterna används 

för att snabbt kunna kontakta dig om det 

blir nödvändigt i en större krissituation i 

landet. 

Anmälan görs elektroniskt på ambassa-

dens hemsida: 

www.swedenabroad.com/sv-SE/

Ambassader/Nicosia/Service-till-svenska-

medborgare/Anmälan-till-ambassaden/ 

 

Kom ihåg att meddela ändrade kontakt-

uppgifter! 

Norsk skoleforening på Kypros 

Den Norske Skolen på Kypros har ni ele-

ver  i år. Barna går på obligatorisk kyprio-

tisk skole og har norsk, kompletterende 

undervisning en time etter skoletid hver 

uke. De undervises i norsk, samfunnsfag, 

historie og RLE (Religion, Livssyn og 

Etikk).  

Alla kostnader må dekkes lokalt ved hjelp 

av basarer og sponsorer. 

Søndag 31 januar holder Norske Skolen 

basar i den Skandinaviske kirken. 

mailto:ambassaden.nicosia@gov.se
mailto:norsk.kons@mechatronic.com.cy
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  Svenska Föreningen på Cypern 

 

Svenska Föreningen på Cypern är öppen för alla med svensk anknytning.  

Föreningen erbjuder kompletterande svenskundervisning för barn åk 1-9 och försko-

leverksamhet på orterna Ayia Napa, Limassol och Nicosia. 

Som medlem får du bl.a. vår medlemstidning Cypressen två gånger per år, tillgång 

till våra bibliotek som finns på skolorna, julfester och andra aktiviteter.  

Önskas mer information var vänlig kontakta via  

e-post: svenskaforeningen@cytanet.com.cy eller ring 7000 7710. 

Hemsida : www.svecyp.com  

Väl mött! 

Aftenposten 

 trycks på kyrkans kopiator samma morgon tidningarna ges ut!  

Dagens tidningar finns i tidningshyllan. 

  

 

sponsrar kyrkan och skänker tidningen med bilagor!    

Ett stort tack! 

 

Den norske klubben i Ayia Napa er kun 
for nordmenn og utenlandsk statsborger, 
som er gift /samboer med nordmenn. 
Klubbens formål er å støtte og fremme 
fellesskap og trivsel mellom medlem-
mene og den kypriotiske befolkning.   

 

Klubben har møte hver fjortende dag på 
Hotell Evabelle kl.11.  Den arrangerer 
dags- og to-dagersturer rundt på øya.   
Et par hyggekvelder arrangeres også i 
løpet av sesongen.   

 

Leder: Berit Martinsen 

Tel: +357 977 632 65 
Klubbens kontor er ved Hotell 

Evabelle i Ayia Napa. 

 

Kontoret er åpnet mandag og torsdag 

fra kl. 16,00 till 18,00 

 

Den Norske klubben i Ayia Napa 

mailto:svenskaforeningen@cytanet.com.cy
http://www.svecyp.com/
http://www.dn.se/
http://www.expressen.se/nyheter
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  Berit og Fredrik Knobloch 
    Assistent och Musikere  
          Januar—Mars 
 
Kjære Kyprosvenner! 
Vi nærmer oss nye 3 mnd på Kypros. Nå blir det for 4. gang. 
Vi gleder oss! 
Familien vår spør:" Vil dere ikke prøve andre  
steder?" Vi svarer dem at vennene våre er jo på Kypros.  Der 
bygger vi et nytt liv ved siden av vårt egentlige her. 
Så blir det spennende for oss med nye prester og diakon. Men 
de beste er der fortsatt: Katharina, Lena og Paula. Det er 
trygt. Bedre medarbeidere finnes ikke! 
Vi gleder oss til å ta del i alt det positive som skjer i kirka 
vår. 
Vel møtt, gamle og nye Kyprosvenner! 
Gode ønsker fra Berit og Fredrik Knobloch 

Kyrkans medarbetare hälsar dig välkommen! 

Lena Hörnberg Kourri Eva Berglund Katarina  Hadjichristodoulou Paula Yiannou Anders Berglund  
Assistent/husmor        Diakon             Husmor/assistent                    Kassör/            Präst och kyrko- 

                 informatör       herde 
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Vår adress är 

Scandinavian Church  Nissi Avenue 68  P.O. Box 30 421, 5343 Ayia Napa  

Tel: (+357) 23 72 27 98 Fax: (+357) 23 72 27 75 
 

Mobil:  
Kyrkoherde  Anders Berglund  99 63 76 55  

Diakon Eva Berglund 99 27 40 18 
Norsk präst  oktober—mars 99 85 80 21 

 
E-post: ayianapa@svenskakyrkan.se  

www.sjomannskirken.no/ayianapa 

www.svenskakyrkan.se/ayianapa 

 

Øystein Bjørdal 

Norsk prest Januar—Mars 

Eg er født og voks opp i Ørsta på 

nordvestlandet. I bagasjen heimanfrå var det 

mykje sunnmørsk kulturliv og eit åndsliv 

prega av ei god blanding kyrkje og bedehus. 

Reiser i ung alder vekte interessa for andre 

land og kulturar. 

Eg er gift med Oddbjørg. Vi har tre barn og 

fire barnebarn. Etter 12 år som domprost i 

Molde ønskte eg å prioritere andre tenester 

og vi flytta til Oslo hausten 2013. Dei siste 

par åra har det blitt vikaroppdrag for 

Sjømannskirken på Mallorca/Barcelona, og i 

samarbeid med Areopagos var eg ”visiting 

professor” ved Luther Theological Seminary/

Hong Kong 2014-15. Den nære kontakten 

med mange studentar frå m.a. Laos, Vietnam, 

Myanmar, Thailand, Indonesia, Singapore, 

Taiwan og mainland China har vore 

interessant og lærerik.   

I all mi teneste og aktivitetar er det ei innsikt 

og erfaring som har blitt stadig sterkare i 

meg: vi organiserar og utviklar strukturar og 

strategiar i kyrkje- og organisasjonsarbeid. 

Det er viktig og nødvendig.  Men det 

avgjerande er at den treeinige Gud får verke 

med si Ånd gjennom oss.  

 

 

Apostelen Paulus viser oss kva Den heilage 

Ande er god for: ”For Gud gav oss ikkje ei 

ånd som gjer motlaus; vi fekk Anden som 

gjev kraft, kjærleik og visdom” (2 Tim 1,7)   

Eg ser fram til fellesskap og samarbeid i 

svensk-norsk kyrkjeliv på Kypos.        
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Namn/Navn………………………………………………………………………………… 

Adress/Adresse……………………………………………………………………………. 

Postadress/Postadresse………………………………………………………………….. 

Telefon……………………………………………………………………………………… 

Jag/vi finns på Cypern under perioden/Jag/vi er på Kypros i perioden 

…...................t o m…………………………………….. 

Adresse på Kypros………………………………………………………………………... 

Telefon på Cypern……………………………………………………………….............. 

E-mail/E-postadresse............................................................................................... 

Förutom mig själv avser ansökan /I tillegg till meg selv gjelder søknaden: 

Maka/make/sambo/Ektefelle/samboer…………………………………………............. 

Barn........................................................Ålder/Alder…………………………………. 

Barn........................................................Ålder/Alder................................................ 

Medlemsavgiften uppgår till € 20,- per person/år. € 35,- för par/familj/år. 

 

 

Lämna blanketten och medlemsavgift till kyrkans personal.  

Summa Datum Signatur /kyrkans personal 

     

      

      

 

Vill Du stödja kyrkans arbete? 

Ett bra sätt är att betala medlemsavgift! 

 

Skandinaviska kyrkan på Cypern 

Medlemsanmälan/Medlemsinnmelding 


